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Mysteries upon Mysteries: The Fast of the g" of Tevet
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On the 8t of Tevet (we fast because) the Torah was written into Greek during the days of Ptolemy the King
and darkness descended onto the world for 3 days
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What is [the reason of] Hanukkah? For our Rabbis taught: On the twenty-fifth of Kislev [commence] the
days of Hanukkah, which are eight on which a lamentation for the dead and fasting are forbidden. For
when the Greeks entered the Temple, they defiled all the oils therein, and when the Hasmonean dynasty
prevailed against and defeated them, they made search and found only one cruse of oil which lay with
the seal of the High Priest, but which contained sufficient for one day's lighting only; yet a miracle was
wrought therein and they lit [the lamp] therewith for eight days. The following year these [days] were
appointed a Festival with [the recital of] Hallel and thanksgiving.
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R. Judah, R. Jose, and R. Simeon were sitting, and Judah, a son of proselytes, was sitting near
them. R. Judah commenced [the discussion] by observing, 'How fine are the works of this
people! They have made streets, they have built bridges, they have erected baths.' R. Jose was
silent. R. Simeon b. Yohai answered and said, 'All that they made they made for themselves; they
built market-places, to set harlots in them; baths, to rejuvenate themselves; bridges, to levy tolls
for them." Now, Judah the son of proselytes went and related their talk, which reached the
government. They decreed: Judah, who exalted [us], shall be exalted, Jose, who was silent, shall
be exiled to Sepphoris; Simeon, who censured, let him be executed.
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R. Hiyya quotes R. Simon — there were three advisors to Pharaoh at the time (of the decree of throwing
the babies into the water) — Balaam, Job and Jethro. Balaam who advised (in favor) was killed, Job who
was silent was afflicted and Jethro, who fled, merited to have his descendants sit on the Sanhedrin
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created for them. ... Thus they dwelt twelve years in the cave. Then Elijah came and stood at the

entrance to the cave and exclaimed, Who will inform the son of Yohai that the emperor is dead
and his decree annulled?
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[When] Onkelos the son of Kalonymus became a proselyte, the Emperor sent a contingent of Roman
[soldiers] after him, but he enticed them by [citing] scriptural verses and they became converted to Judaism.
Thereupon, the Emperor sent another Roman cohort after him, bidding them not to say anything to him. As
they were about to take him away with them, he said to them: 'Let me tell you just an ordinary thing...”
Then they, too, became converted. Again he sent another cohort ordering them not to enter into any
conversation whatever with him. So they took hold of him; and as they were walking on he saw the mezuzah
which was fixed on the door-frame and he placed his hand on it saying to them: 'Now what is this?' and
they replied: 'You tell us then." ... Then they, too, were converted to Judaism. He sent for him no more.
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Shaul sends 3 groups of soldiers to kill 717, each is seized by prophecy — until he comes himself, becomes
seized by the spirit of prophecy and 717 escapes
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11758 was fed by the ravens and given water from a brook while the famine continued
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Shimon is dispersed (destroyed as a vaw), 1177is elevated — and 901 was exiled!
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YOION genemtes a mzmcle where the oil contmues to ﬂow as long as there are empty vessels.
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The rededication of the newly (re-)purified Temple — 8 days! 71 n3amn ’9,25 D3I WP 137 9pn3a
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The plague of darkness — over Egypt (Ptolemy was king of Eqypt) for 3 days.
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